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LLJET’SJA 
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Соловійова пісня ллється, 
Solovijova pisnja lljet’sja, 

A nightingale’s song pours forth, 
 

 

Розливається в низах, 
Rozlyvajet’sja v nyzakh, 

It spills into the lowlands, 

 

Соловей лящить, сміється… 
Solovej ljashchyt’, smijet’sja… 

The nightingale chirps, laughs… 
 
 
 
 
 

 

Are blossoming the apple trees and the pear trees, 

В світлі місяця  тремтять… 
V svitl’i  misjatsja  tremtjat’… 
In the light of the moon they tremble… 

 

Наче… 
Nache… 
Like… 

мертвих 
mertvykh 

the dead’s 

скорбні 
skorbn’i 
grieving 

душі 
dushi 
souls 

 
В 

 
білих 

 
саванах 

 
стоять. 

V bilykh savanakh stojat’. 
In white shrouds they stand. 

Наче… 
Nache… 
As if… 

тоне 
tone 
drowning 

у 
u 
in 

сльозах. 
sl’ozakh. 
tears. 

 
Квітнуть 

 
яблуні 

 
і 

 
груші, 

Kvitnut’ jablun’i i hrushi, 
 



Вся земля миліша раю… 
Vsja zemlja myl’isha raju… 
All the earth  is more precious than paradise… 

 

Шум, 
Shum, 
Noise, 

пісні 
pisn’i 
songs 

і 
i 
and 

щастя 
shchastja 
happiness 

скрізь! 
skriz’! 
everywhere! 

 
Я 

 
дивлюся, 

 
я 

 
ридаю, 

Ja dyvljusja, ja rydaju, 
I look, I sob, 
 
Я 

 
не 

 
бачу 

 
із-за 

  
сліз... 

Ja 
I 

ne 
cannot 

bachu 
see 

iz-za 
for the 

sl’iz... 
tears… 
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